
 

t ra d u ct i o n  e n  f ra n ç a i s  d ' u n

p a s s a g e  d ' u n  d e s  t e x t e s  d u

d o s s i e r  d ' e n v i ro n  5 0 0  s i g n e s

t ra n s p o s i t i o n  e n  f ra n ç a i s ,

re n d a nt  c o m pt e  d e s  i d é e s

p r i n c i p a l e s  d ' u n  d e s  t e x t e s

p ré s e nt s  d a n s  l e  d o s s i e r  

L’ÉPREUVE ÉCRITE DE L’ENSEIGNEMENT
DE SPÉCIALITÉ LLCER

S Y N T H È S E

 

d ’ u n  d o s s i e r  d o c u m e nt a i re ,

g u i d é  a u  m a x i m u m  p a r  t ro i s  o u

q u at re  q u e st i o n s  o u

c o n s i g n e s .

             5 0 0  m ot s  at t e n d u s

C O M PO S I T I O N  D U  D O S S I E R  

3  o u  4  d o c u m e nt s  d e  n at u re s

d i ve rs e s  t e l s  q u e  :

u n  d o c u m e n t  i c o n o g r a p h i q u e

( i m a g e ,  g r a p h i q u e ,  t a b l e a u ,  e t c . )  

u n  t e x t e  l i t t é r a i r e

( o b l i g a t o i r e m e n t  p o u r  l a

s p é c i a l i t é  L L C E R  a u t r e

q u ' a n g l a i s ,  m o n d e  c o n t e m p o r a i n )

u n  t e x t e  d e  p r e s s e

( o b l i g a t o i r e m e n t  p o u r  l a

s p é c i a l i t é  L L C E R  a n g l a i s ,  m o n d e

c o n t e m p o r a i n )  

 u n  e x t r a i t  d ' e s s a i ,  e t c .

D O S S I E R  A D O S S É  À

L ’ U N E  D E S

T H É M AT I Q U E S  AU

P RO G RA M M E  D U  CYC L E

T E R M I N A L

T R A D U C T I O N  O U

T R A N S P O S I T I O N

L ' u s a g e  d u

d i ct i o n n a i re

u n i l i n g u e  n o n

e n c yc l o p é d i q u e  e st

a u t o r i s é .  

I l  n ’ e st  p a s  f o u r n i  p a r  l e

c e nt re  d ’ e xa m e n

D a n s  c et t e  é p re u ve ,  l ’ é l ève  d é m o nt re

s a  c a p a c i t é  à  :  

m et t re  e n  e xe rg u e  l a  m a n i è re  d o nt

l e s  d o c u m e nt s  i nt e ra g i s s e nt  p o u r

ré p o n d re  à  l a  q u e st i o n  d o n n é e  d a n s

l e  s u j et

m o b i l i s e r  d e s  m oye n s  l i n g u i st i q u e s

d e  st r u ct u rat i o n  et  d ’ a r t i c u l at i o n

p o u r  d éve l o p p e r  u n e  a rg u m e nt at i o n

c o m p l e xe ,  st r u ct u ré e  et  a r t i c u l é e

m o nt re r  u n  h a u t  d e g ré  d e  c o r re ct i o n

g ra m m at i c a l e

 d é p l oye r  u n  va st e  ré p e r t o i re  l e x i c a l

u n  p l a n  d e  t y p e  e s s ay  ave c  d e s

p a r t i e s  et  d e s  s o u s - p a r t i e s  n ’ e st  n i

at t e n d u ,  n i  e x i g i b l e .  

M ê m e  a u  n i ve a u  C 1 ,  l a

p e r f e ct i o n  l i n g u i st i q u e  n ’ e st

p a s  e x i g é e

E N T RA Î N E R  À  L A  S Y N T H È S E
p o u r  s avo i r  m o b i l i s e r  et  m et t re  e n  œ u v re  d e s

c o m p ét e n c e s  q u i  o nt  ét é  e nt ra î n é e s  t o u t  a u  l o n g  d u

c yc l e  t e r m i n a l

.

u n e  v i s i o n  d ’ e n s e m b l e ,  a n a l y t i q u e ,

d y n a m i q u e ,  c l a i re ,  f i d è l e  et  p ré c i s e  d u

c o r p u s  

u n e  m i s e  e n  év i d e n c e  d e s  e n j e u x  d e s

d o c u m e nt s

E X E R C I C E  D E  M É D I AT I O N  q u i  m o b i l i s e  :

L A  C O M P R É H E N S I O N  D E  L ’ É C R I T
e x p l i c i t e  et  i m p l i c i t e

L ’ A N A LYS E  D E  L ’ I M AG E
j u g e m e nt  e st h ét i q u e

D E S  Q UA L I T É S  D E  M I S E  E N  P E R S P E CT I V E  E T

D ’ A N A LYS E

j u g e m e nt  c r i t i q u e

D E S  C O M P É T E N C E S  R É DACT I O N N E L L E S  S O L I D E S

c l a r t é ,  c o n c i s i o n ,  c a p a c i t é  d e  ref o r m u l at i o n ,

p r i s e  e n  c o m pt e  d u  c o nt e x t e  é n o n c i at i f

P R É PA R AT I O N  PO U R

L ’ E N S E I G N E M E N T

S U P É R I E U R  

( c o nt e n u  et  m ét h o d e s )

U n e  t ra d u ct i o n

u n i ve rs i t a i re  n ’ e st

p a s  at t e n d u e .  

O n  a c c e pt e  u n e

i nf l u e n c e  d u

d o c u m e nt  o r i g i n a l ,

m ê m e  a u  n i ve a u  C 1 .

d o i t  of f r i r L A  S Y N T H È S E  

Pa s  d e  d i ct i o n n a i re  d e

t y p e  T h e s a u r u s

( sy n o n y m e s -

a nt o n y m e s ) ,  p a s  d e

p ré c i s  g ra m m at i c a l ,  p a s

d ’ e nt ré e s  f a i s a nt

f i g u re r  d e s  n o m s

p ro p re s ,  p a s  d ’ e nt ré e s

d é d i é e s  à  l a  c u l t u re  et

à  l a  l i t t é rat u re



E d u s c o l  :  Pro g ra m m e s  et  re s s o u rc e s  e n  l a n g u e s ,  l i t t é rat u re s  et  c u l t u re s

ét ra n g è re s  et  ré g i o n a l e s

 . . .  TO U T  AU

LO N G  D U

CYC L E

T E R M I N A L

T R AVA I L  S U R  L E S

P R O B L È M E S

S P É C I F I Q U E S  À  L A

C O M P R É H E N S I O N  D E

L ’ A N G L A I S  É C R I T

A  c o n s u l t e r  :

Repérer et sélectionner dans un

corpus les éléments pertinents

qui permettent de dégager un

questionnement, un fil

conducteur

Trouver et formuler un questionnement susceptible de mettre en

perspective et en résonance des documents de natures différentes 

   Analyser des documents divers

pour être en mesure de rendre

compte de leur spécificité dans une

logique argumentative

Rédiger de manière

claire, structurée et

convaincante ...

L E S  É C U E I LS  À  É V I T E R
l i m i t e r  s o n  p ro p o s  à  u n  ré s u m é  s u c c e s s i f  d e  l ’ e n s e m b l e  d e s

d o c u m e nt s ,  m ê m e  e n  l i e n  ave c  l a  p ro b l é m at i q u e  p o s é e

vo u l o i r  l i m i t e r  l a  sy nt h è s e  à  u n  syst è m e  d e  ra p p ro c h e m e nt s

o u  d ’ o p p o s i t i o n s  b i n a i re s

I nt ro d u i re  d e s  réf é re n c e s  e x t é r i e u re s  a u  d o s s i e r  o u

d éve l o p p e r  u n e  a p p ré c i at i o n  s u b j e ct i ve

E N T RA Î N E R  A  L A  T RA D U CT I O N
« Une initiation ponctuelle à la traduction en cohérence avec les enseignements est par

ailleurs à même d’éclairer l’approche contrastive des systèmes linguistiques. » (BO, 22

janvier 2019)

L e s  a ct i v i t é s  d e  t ra d u ct i o n  d o i ve nt  ava nt  t o u t  êt re  a b o r d é e s  d a n s

u n e  p e rs p e ct i ve  a ct i o n n e l l e  re l eva nt  d e  l a  m é d i at i o n  a u  m ê m e  t i t re

q u e  l e  ré s u m é ,  l a  sy nt h è s e ,  l e  c o m pt e  re n d u .

C O M P R E N D R E  E T  R É F L É C H I R  S U R  L E  S E N S

re p é ra g e  d u  st at u t  sy nt a x i q u e

l e s  p ro b l è m e s  d e  d é c o u p a g e  d e  l a  p h ra s e

l e s  c o n st r u ct i o n s  e l l i pt i q u e s

l e  p rét é r i t  m o d a l

l e s  d i ve rs e s  s i g n i f i c at i o n s  d e s  m o d a u x

l ’ u t i l i s at i o n  d e s  p ro n o m s

l a  p o r t é e  d e  l ’ a d ve r b e

l a  p o r t é e  d e  l ’ a d j e ct i f

l e s  re l at i ve s

L e s  a ct i v i t é s  d e  t ra d u ct i o n  d ev ro nt  êt re  i nt é g ré e s  à  d e s  t â c h e s  q u i  f o nt

s e n s  p o u r  l ’ é l ève  et  q u i  p r i v i l é g i e nt ,  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  c a s ,  l a  m i s e  e n

i nt e ra ct i o n  ave c  l a  c l a s s e  e nt i è re  o u  u n  g ro u p e  re st re i nt .

A B O R D E R  L A  T R A D U CT I O N  DA N S  U N E  P E R S P E CT I V E  ACT I O N N E L L E

R E C O U R S  PO S S I B L E S  À  D E S  TÂC H E S  FA I SA N T  A P P E L  AU

N U M É R I Q U E

Pro j et  d e  t ra d u ct i o n  d e  s c r i pt s  a u d i ov i s u e l s  s u i v i

d ’ u n  d o u b l a g e  sy n c h ro n i s é

U N  E N T R A Î N E M E N T  Q U OT I D I E N  E T  P R O G R E S S I F  . . .

... y compris pour des

productions courtes

(quelques lignes)

Travail

d’enrichissement de

la langue RÉGULIER

pour passer de B2 à

C1 à partir d’exemples

ou de productions

d’élèves

M a r y l è n e  D U R U P T  et  G we n o l a  SA RA Ï S ,  I A - I P R  d ’ a n g l a i s .  Ac a d é m i e  d e  G re n o b l e
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